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目前所见《皇舆全览图》概有 6 版。一为八排四十一叶( 帧) 的铜版地图，仅见少许残叶和金梁
石印; 二为木刻三十二叶本，即德国人福克司 1943 年于北京辅仁大学影印《康熙时代耶稣会教士地







( William Woodville Ｒockhill，1854～1914) ［10］，舆图时间界定为 1721 年。显然，这与图上题写文字
相矛盾，因为彰化县设立时间为雍正元年( 1723 年) ，诸罗县改为嘉义县的时间则为乾隆五十三年














欧洲的印行首见于杜赫德( Jean Baptiste du Halde，1674 ～ 1743) 《中华帝国全志》［12］( 四卷本，以























幅，而且比当时所有的欧洲地图都更好、更精确”。［17］彼时亲身参与测绘的冯秉正( Moyriac de Mail-
la，1669～1748) 曾撰述《中国通史》［18］一书，耗时 6 年，在 1737 年完稿后寄回法国。鉴于中国礼仪
之争喧嚣一时，此书直到 1777 年才由格鲁贤( Abbé Jean－Baptiste Gabriel Alexandre Grosier，1743 ～









各省实测点的纬度信息。在福建省舆图中，空白区域仍在，除标有“TAY－WAN or the ISLAND of








台湾的测绘工作由雷孝思( Jean Baptiste Ｒegis，1677 ～ 1679) 、德马诺( Ｒomain Hinderer，1669 ～
1744) 、冯秉正三人主导完成。1715 年 8 月冯秉正在致神父德科洛尼亚( de Colonia) 的信中，详述
了从厦门出发前往台湾测绘的经过。1714 年 4 月 3 日，冯秉正等随同 4 名康熙任命的官员从厦门
出发前往台湾，因风向不顺抛锚金门料罗湾，直到 9 日傍晚暴风过去后才再度出发，隔日驻泊澎湖。
在澎湖停留 4 日，测绘和了解澎湖概况，同月 15 日到台湾，开始了对台湾岛长达一月的测绘工作，
“绘制岛上属于中国的地区的地图”。他认为“台湾岛并未完全控制在中国人手中，它似乎被一条
高大的山脉分为东西两个部分，这条山脉南端起自沙马矶头，向北一直延伸到岛屿北侧沿海昔日西
班牙人下令修建的被中国人称为鸡笼寨的地方，只有这些山峦以西的地方，即北纬 22 度 8 分及沿









分纬度( 观测所得) 及经度( 几何测量所得) 表》可知，在台湾的测绘点共 7 处，分别为澎湖( Isle de
Pong Hou) 、台湾府( Ta ouan fou) 、凤山县( Fong chan hien) 、沙马矶头( Cha ma ki teou) 、诸罗县







澎湖 Isle de PongHou 23°34'48″ 3°1'0″
台湾府 Ta ouan fou 23°0'0″ 3°32'50″
凤山县 Fongchan hien 22°40'48″ 3°37'50″
沙马矶头 Cha maki teou 22°6'0″ 4°9'20″
诸罗县 Tchu lo hien 23°27'36″ 3°44'0″
淡水厅 Tanchoui tching 25°7'10″ 4°43'30″
基隆 Ki long tcha 25°16'48″ 5°9'30″
资料来源: 杜赫德 1735 年巴黎版《全志》第四卷，第 482 页。
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冯秉正的法文书信中是这样描述台湾前后山归属问题的:
Iln＇y a que ce qui està L＇Ouest de ces montagnes qui appartienne à la Chine，c＇est－à－dire，ce
qui est renferme entre les 22．degrez 8' ＆ 25 degrez 20' de latitude septentrionnale．［32］




Iln＇y a que ce qui està L＇Oüest de ces Montagnes，qui appartienne à la Chine，c＇est－à－dire，ce
qui est renferméentre le 22． degréz 8． minutes，＆ 25． degrez 20． minutes de Latitude septentrion-
ale．［33］
1738 年的首版英译本中，句式中原有的意蕴被抹除，直接转译为 belongs to，原文如下:
The whole island is not under the Dominion of the Chinese． It is divided ，as it were，in two
Parts，by a Chain of Mountains，Which begins in the South Part of Sha－ma－ki－tew，and ends at the
North Coast．Only that part lying to the West of the Mountains belongs to the Chinese，contain＇d be-













不外乎白乃心( Johann Grueber，1623～1680) 与卫匡国( Martino Martini，1614～1661) 两人的作品。［36］







的，( 地理上) 也附属于此( 福建) 省，但是尚未为大明人所领有，而居住在那里的人过着自由自主
的生活。大明人称之谓大琉球，意即大的琉球，以此跟小琉球区别。葡萄牙人，把真正的发音稍
微扭曲了一些，称为 Lequio。我认为是西班牙人在此岛北方岬角的鸡笼建造城堡的时候，将之命













相关的典籍在当时计有蒋毓英《台湾府志》( 1689) 、高拱乾《台湾府志》( 1696) 、周元文《重修台湾
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学学报》( 哲学社会科学版) 2015 年第 6 期，第 140 页; 韩昭庆: 《康熙〈皇舆全览图〉空间范围考》，《历史地
理》2015 年第 32 辑，第 290 页; 白鸿叶、李孝聪:《康熙朝〈皇舆全览图〉》，北京: 国家图书馆出版社，2014 年。
台湾以方豪的研究为主，探讨了康熙《皇舆全览图》的台湾测绘过程，参照方豪: 《康熙五十三年测绘台湾地





［4］ 韩昭庆:《康熙〈皇舆全览图〉与西方对中国历史疆域认知的成见》，《清华大学学报》( 哲学社会科学版) 2015
年第 6 期。
［5］ 参冯宝琳:《康熙〈皇舆全览图〉的测绘考略》，《故宫博物院院刊》1985 年第 1 期; 翁文灏: 《清初测绘地图
考》，《地学杂志》1930 年第 18 卷第 3 期; 李孝聪:《记康熙〈皇舆全览图〉的测绘及其版本》，《故宫学术季刊》
2012 年第 30 卷第 1 期;【法】J．B．杜赫德:《测绘中国地图纪事》，葛剑雄译，《历史地理》1982 年第 2 辑。
［6］ 北京大学图书馆编:《皇舆遐览》，北京: 中国人民出版社，2008 年，第 2－69 页; 韩昭庆:《康熙〈皇舆全览图〉与
西方对中国历史疆域认知的成见》，第 126 页; 汪前进、刘若芳:《清廷三大实测全图集》，北京: 外文出版社，
2007 年。
［7］ 见故宫博物院藏《皇舆全览图》，https: / /www． dpm． org． cn /ancient / special /143156． html，2019 年 11 月 11 日
查询。
［8］ 福克司《康熙时代耶稣会传教士地图集》( 根据康熙六十年木刻版重印) 中的福建分省地图，参见美国国会图
书馆，https: / /www．loc．gov / item /74650033 /，2019 年 11 月 11 日查询。
［9］ 柔克义所捐献《皇舆全览图》见美国国会图书馆，https: / /www．loc．gov / item /2002626779 /，2019 年 11 月 11 日
查询。
［10］ 柔克义( William Woodville Ｒockhill，1854—1914) 是美国外交官、汉学家、藏书家，对中国古代和南洋、西洋的
交通史均有较深的研究，曾与德国汉学家夏德将赵汝适《诸蕃志》翻译为英文，部分翻译了汪大渊的《岛夷志
略》，著作有《喇嘛之境》( 1891) 、《辛卯壬辰年蒙藏旅行记》( 1894) 、《美国外交: 中国事务》( 1901) 等等。
［11］ Jean Baptiste Bourguignon d＇Anville． Nouvel atlas de la Chine，de la Tartarie chinoise et du Thibet: contenant les
cartes générales ＆ particulieres de ces pays，ainsi que la carte du royaume de Corée: la plupart levées sur les lieux par
ordre de l＇empereur Cang－Hi avec toute l＇exactitude imaginable，soit par les PP． Jésuites missionaires à la Chine，soit
par des Tartares du Tribunal des mathématiques， ＆ toutes revs par les mêmes peres， La Haye: Henri
Scheurleer，1737．
［12］ Jean Baptiste du Halde． Description géographique，historique，chronologique，politique et physique de l＇empire de la
Chine et de la Tartarie chinoise，Paris: Chez P． G． Lemercier，1735．
［13］ Jean Baptiste du Halde． Description géographique，historique，chronologique，politique et physique de l＇empire de la
Chine et de la Tartarie chinoise，La Haye: Henri Scheurleer，1736．
［14］ Jean Baptiste Bourguignon d＇Anville． Nouvel atlas de la Chine，de la Tartarie chinoise et du Thibet: contenant les
cartes générales ＆ particulieres de ces pays，ainsi que la carte du royaume de Corée: la plupart levées sur les lieux par
ordre de l＇empereur Cang－Hi avec toute l＇exactitude imaginable，soit par les PP． Jésuites missionaires à la Chine，soit
par des Tartares du Tribunal des mathématiques，＆ toutes revs par les mêmes peres，La Haye: Henri Scheurleer，
1737;【法】蓝莉:《请中国作证: 杜赫德的〈中华帝国全志〉》，许明龙译，北京: 商务印书馆，2014 年，第 30－35、
130 页; 张西平: 《欧洲早期汉学史———中西文化交流与西方汉学的兴起》，北 京: 中 华 书 局，2009 年，第
493 页。
［15］《耶稣会士书简集》( Lettres edifiantes et curieuses) 在 1702－1708 年由郭弼恩编辑，此后由杜赫德负责。
［16］［28］［31］［33］［41］［42］［43］Jean Baptiste du Halde． Description géographique，historique，chronologique，





1976 年，第 235 页。
［18］ Joseph Anne Marie Moyriac de Mailla． Histoire générale de la Chine: ou，Annales de cet empire，Paris: Ph．D． Pi-
erres，Imprimeur du Grand－Confeil du Ｒoi ＆ du College Ｒoyal de France，rue Saint－Jacques． Clousier，Impeimeur
－Libraire，rue Saint－Jacques，1777．
［19］ Jean Baptiste Gabriel Alexandre Grosier． A general description of China，London: G． G． J． and J． Ｒobinson，Paterno-
fter－Ｒow，1788．中文版参见【法】格鲁贤编著: 《中国通典》( 全两册) ，张放、张丹彤译，郑州: 大象出版社，
2019 年。
［20］ Jean Baptiste du Halde． A Description of the Empire of China and Chinese－Tartary，together with the Kingdoms of Ko-
rea，and Tibet: Containing the Geography and History，London: T． Gardner for E． Cave，1738．
［21］ 1738 年英文版序言部分专门讨论了当维尔的地图。文章认为当维尔本人在地图绘制上并非完全依据耶稣会
士从东方传回的数据，个别地点的经纬度( 如 Astrakhan 和 Peking) 存在偏差和错误。参见 Jean Baptiste du
Halde． A Description of the Empire of China and Chinese－Tartary，together with the Kingdoms of Korea，and Tibet:
Containing the Geography and History，London: T． Gardner for E． Cave，1738，pp．ix－xi．
［22］ Jean Baptiste du Halde． A Description of the Empire of China and Chinese－Tartary，together with the Kingdoms of Ko-
rea，and Tibet: Containing the Geography and History，London: T． Gardner for E． Cave，1738，pp．xii－1，82－83．
［23］【法】杜赫德编: 《耶稣会士中国书简集: 中国回忆录》( Ⅱ) ，郑德弟、朱静译，郑州: 大象出版社，2001 年，第
161－164 页。亦可参见方豪:《康熙五十三年测绘台湾地图考》，《方豪教授台湾史论文选集》，第 19－59 页。
［24］ 参见邵式柏:《台湾边疆的治理与政治经济》( 1600－1800) ，林伟盛等译，台北: 台大出版中心，2016 年。
［25］ 淡水厅设置于 1723 年，1714 年测绘时尚未设立，1735 年杜赫德出版《全志》中将其记为淡水厅( Tan choui tching)。
［26］ Jean Baptiste du Halde． Description géographique，historique，chronologique，politique et physique de l＇empire de la
Chine et de la Tartarie chinoise，Tome Quatrie＇me，p．482;【法】J．B．杜赫德:《测绘中国地图纪事》，葛剑雄译，《历
史地理》1982 年第 2 辑，第 212 页注释 2 统计了台湾岛测绘点的数量; 葛剑雄: 《中国古代的地图测绘》，北
京: 商务印书馆，1998 年，第 136 页; 在 1738 年英文版《全志》中所附的福建省舆图详列了在台湾的测绘点，也
可作为参照。
［27］ 羽根次郎:《从恒春半岛的视角来寻找台湾殖民地化的思想渊源———关于 18 世纪以来欧洲的恒春半岛初期
形象的演变过程》，中国社会科学院台湾史研究中心主编、中国社会科学院近代史研究所台湾史研究室编:
《日据时期台湾殖民地史学术研讨会论文集》，北京: 九州出版社，2010 年，第 432－446 页。
［29］【法】蓝莉:《请中国作证: 杜赫德的〈中华帝国全志〉》，第 41 页。
［30］ Jean Baptiste du Halde． Description géographique，historique，chronologique，politique et physique de l＇empire de la
Chine et de la Tartarie chinoise，Tome Premier，1735，pp．161－170; Jean Baptiste du Halde． A Description of the Em-
pire of China and Chinese－Tartary，p．87．
［32］ Jean Baptiste du Halde． Lettres edifiantes et curieuses: ecrites des missions etrangeres，A Paris: Chez Nicolas Le Clerc，
ru Saint Jacques，proche Saint Yves，à l＇image Saint Lambert，Vol．XIV，1720，p．20．
［34］ Jean Baptiste du Halde，Emanuel Bowen translates． A description of the empire of China and Chinese － Tartary，
together with the kingdoms of Korea，and Tibet: containing the geography and history of those contries，London，T．
Gardner for E． Cave，Vol． I，1738，p．87．
［35］Jean Baptiste Gabriel Alexandre Grosier． A general description of China，London，G． G． J． and J． Ｒobinson，Paterno-
fter－Ｒow，1788，pp．63－64． 中文版参见【法】格鲁贤编著: 《中国通典》( 全两册) ，张放、张丹彤译，郑州: 大象
出版社，2019 年，第 31－32 页。
［36］ 就台湾一地而言，荷兰殖民者曾是欧洲国家中非常了解台湾的。荷兰殖民统治台湾期间( 1624－1662) 严格控
制东方航路、地理知识的传布，仅有少量信息得以出版。明末清初，荷兰殖民统治结束后，西方有关东方( 也
包括台湾在内) 的知识主要依赖于来华耶稣会群体。
［37］ Willem Janszoon Blaeu，Joan Blaeu． Le theatre du monde，ou，Nouuel atlas，Amsterdam: Chez Iean Blaev，1655．
［38］ Athanasii Kircheri． China monumentis，qua Sacris qua Profanis，Nec non variis Naturae ＆ Artis Spectaculis，Alia-
rumque rerum memorabilium Argumentis Illustrata，Amstelodami: Apud Joannem Janssonium  Waesberge ＆ Elizeum
Weyerstraet，1667．
［39］【德】基歇尔:《中国图说》，张西平等译，郑州: 大象出版社，2010 年，第 425 页。
［40］ Willem Janszoon Blaeu，Joan Blaeu． Le theatre du monde，ou，Nouuel atlas，Amsterdam: Chez Iean Blaev，1655，pp．
158－160．
［44］ 方豪:《康熙五十三年测绘台湾地图考》，第 25 页。
·07·
台湾研究集刊 2019 年第 6 期
［45］ 汪前进、刘若芳:《清朝三大实测地图》，北京: 外文出版社，2007 年。
［46］ Yu，Chong，Active 19th Century，and Fu Wen Zhai． Quan Tai qian hou shan yu tu．［Guangdong: Fu wen zhai，
Guangxu wu yin，1878］Map，https: / /www．loc．gov / item /gm71005160 / ．关于此图的初步研究可参照 Jinn－Guey
Lay，Ching－Chi Huang，Ko－Hua Yap．“Exploring the Spatial Cognition in Early Maps—A Case Study of‘The Ter-




［48］［49］夏献纶:《台湾舆图并说》，光绪庚辰蒲夏开刷，序第 1 页 b、第 2 页 b，第 48a－54b 页。
( 责任编辑: 陈小冲)
An Analysis of Taiwan＇s Mapping and Ｒheology
in Kangxi＇s“Imperial Atlas of China”
Guo Man
Abstract: The mapping of Emperor Kang Xi＇s“Imperial Atlas of China”was completed under the leadership of the
European Jesuit missionaries． In addition to some parts of Xinjiang，Tibet，Guizhou and Guangxi，the“Dashan Fanjie”in
the back mountains of Taiwan was also marked for blank treatment． The reason for this is mainly the limitation of the histori-
cal situation in the development of Taiwan and the relationship between Han and Fan at that time that made it difficult for
the people concerned to get into the back of the mountains for surveying and mapping． On the other hand，it is the deviation
between the surveyor＇s own knowledge of the territory and boundary and their traditional concept of Chinese frontier that
should also be responsible for it． It is worth noting that in the process of spreading the map in Europe ( mainly in France) ，
the original“blank”part of Taiwan＇s back mountains in the whole map was completely filled in，while the original appear-
ance of the surveying still stayed unchanged in the map of Fujian Province． In the absence of re－mapping，the basis for
such treatment is，firstly，in fact，to recognize，respect and accept the accuracy of the surveying and mapping． Secondly，
this practice also means having its close relation to the geographical knowledge of China spread in the author＇s era．
Key Words: Kangxi＇s“Imperial Atlas of China”，Taiwan，Jean Baptiste du Halde，propriety debate
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